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sobre la de los cohthanüas ; y es la del Corán) habiendo poblado
en la Mecca y otras partes del Arabia. De una y otra estirpe des­
cendian los árabes que vinieron á España, pero singularmente de
los yemenitas y siros, unos y otros del linaje de Cahthan, de los
cuales gran número se fijó en diferentes tiempos en el reino de
Granada, como queda dicho en' el lugar correspondiente de esta
obra. Aquí solo diremos que á estos establecimientos de yemeníes y
otros himyaritasen el reino de Granada debe añadirse el de varias
tribus de este linaje, que menciona Almaceari como avecindadas en
la capital de aquel reino, á saber: las Benu Adhhá y Rente Abdessa­
lam. , que fueron allí gente principal; los Benu Almontasir , que se
distinguieron como alimes ó sabios; y Ios Benu Simac, que ejer­
cieron en aquella misma ciudad el cargo de cadhies ó jueces. .

Los Naseritas que reinaron en Granada descendian por Nasr y
Obada de los antiguos linajes árabes de Jazrag y Aus, conocidos
con el nombre comun de Ansarles, que quiere decir los auxiliares;
por haberlo sido de Mahoma, y venían de la estirpe. de Cahthan

.po~ la rama de Cahlan ; de suerte que eran tambien himyaries.
Los Idrisitas que reinaron en Málaga procedian de la raza de

Ismael ó árabes mcdharitas, y del mismo linaje de Mahoma por su
hija Fáthima , é Idris , uno de sus descendientes.

Digamos algo de los bereberes, ó berberíscos , establecidos en
el reino de Granada. Estos excedian en número á los pobladores
árabes, como lo indican Ebn Aljathib y otros autores, y habían
venido á España, parte en las primeras invasiones de los musul­
manes, y parte en épocas posteriores, principalmente bajo el go­
bierno de Almanzor ' .en Córdoba, en el ultimo tercio del siglo IV
de la hegira, X de nuestra era, y después en las irrupciones .de
Almoravides y Almohades. De los que vinieron en la época de Al­
rnanzor procedió la dinastía de los Zeiritas, que dominaron en Gra­
nada en la primera época de este reino. Estos bereberes, raza di­
ferente por 'su linaje de la árabe, y descendiente de los antiguos
mauritanos y getulos, uni éronsecon los conquistadores venidos de
la Arabia y Siria por el .víneulo de la religion y por mutuos enla­
ces, formando con ellos la gente mora de Granada y de todo el
Andalús; pero siempre conservaron rasgos distintivos de su dife­
rente filiacion en las costumbres, usos y lenguaje, y así los histo­
riadores del reino de Granada procuraron no confundirlos: á este
elemento se deben sin duda muchas de las diferencias que los mu-
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sulmanes occidentales, y sobre todo los de España presentan, con
respecto á los árabes de Oriente, en usos, ciencias y artes; á ellos
se debe en gran parte el carácter especial que distinguió al dia­
lecto árabe que se hablaba vulgarmente en España, "Y del cual es
un importante documento el Vocabulista Arábigo del P. Alcalá ("))
Y aun quizás se les deben ciertos nombres geográficosque se notan
en aquel reino durante la época sarracena, y que no parecen per­
tenecer ni á la lengua árabe, ni allatin y demás idiomas hablados
en otro tiempo en nuestra Península. ,

Además de los árabes y bereberes, se contaban entre los moros
granadinos algunas otras razas, como godos y judíos convertidos al
islamismo, y algunas familias de orígen slavo ó esclavon, que vi­
nieron en la época de Almanzor. Del linaje godo procedieron los
Benu Hafsun, señores de Barbaxter, y del esclavon los dos pri­
meros emires que reinaron en Almería , Jairan y Zohair, llama­
dostambien Alomeries, porque habían estado al servicio de AI­
manzor de Córdoba, que era Am.erí, ó del linaje de Amer.

Conviene tener presentes estas distinciones de pueblos y razas
para comprender mejor la historia y la geografía del reino grana­
dino bajo la dominacion árabe.

(1) Se imprimió en Granada, año 1503.



ADICIONES.

" , ' , ' , EBN ALJATIIIB:;.: ' " ,
~ ! . : . .' I

, ;En la :introduccio~ de est~ libro ~ , página ~ '15, celebramos el
prp'fu~doconocirniento de la lcngun ,á rabe:, pureza, ,coÍTec'cion )'
ch~ganéia dé: estilo, que 'distinguen 1.os 'ese-ritos 'del célebre ' autor
del texto árabe que publicamos. Éste Juicio nuestro se' confirma
por la respetable autoridad del famoso Ebn Jaldun , autor de la
Historia 'Universal, que floreció en Ia segunda mitad del siglo XIV
de nuestra era (1). Este esctitor, siendo de los mas doctos y ele­
gantes en el manejo de la lengua arábiga , tuvo á honor el recibir
las .leccíones.de.Ebn .Aljathib, á quienconocióen Granada; adonde
vendriaacaso porsolo este 'motivo , y á quiensecomplaceen lla­
mar su maestro. Ebn Jaldun, pues, éI1 la ltlocaddama óintroduc­
cíon á su Historia universal (2)" hablando del 'estado floreciente
que alcanzó en España el estudio de la lengua árabe ,'asegura que
nuestro Aljathib, el cual pereció desgraciadamente en ' susdlas,
víctima de las calumnias ,de sus enemigos, poseía la facultad de
hablar aquella lengua hasta un punto difícil de alcanzar,

' :. (1) : NaciÓ en Túnez,en 1332, y murió en Oriente, año U05.
' . (2) : Texto publicado por Sacy enla página 1840 de su An'thol0!Jie Granmia-
tieole Arobe: París, 1829. .
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ALCALÁ LA REAL (Pág. 58).

De un pasaje de Almaccari, tomo 1, pág. 186, se colige que Al­
calá la Real se llamó Calaa Yahsob, por haberse establecido en
aquella poblacion muchos árabes de la tribu de Yahsob , que
eran himyaritas de la rama de Cahlan j y que el haberse nom­
brado Calaa Ebn Said, Iué por haber .poblado allí tambien los
Benu Sa,id , otra cabila árabe del mismo linaje y ascendencia.

BAZA.

En la descripción de Baza, página 62, omití por oscuros ,
dos versos que cita Ebn Aljatbib en la página 46 del texto
árabe. Despues de celebrar este autor las bellezas de aquella cíu­
dad, añade:

«Bien haya el que dijo:
»En una ciudad en donde me he educado, y que lleva en su

nombre las letras tha .y sin (1), .
»La fortuna me obligÓ á refugiarme junto á un sábío 'de quien

aprendiese la ciencia y la religion.»

ALHENDIN.

En la página 67 dije que 'Hemdan :Ó Alhemdas», ' hoy Alhen­
din, quiere decir mansion de la tribu 'de Hemdan: Este aserto se
comprueba por un pasaje de Almaccari, tomo 1, pág. 186, texto
árabe de ' la edición de Leiden , en donde se dice que de .Him­
yar, progenitor de los árabes ' yemenitas , venian por Cahlan los
Hemdanies ) cuya morada es bien conocida en un lugar á seis mi­
llas de Granada.

(1) En el nombre de Daza, en lengua árabe Basth«, se hallan en efecto
esas dos letras, quesin duda tienen alguna. significacion especial, a la cual
alude el poeta,- y que yo no acierto á comprender. EIi verdad, yo- dudo mu­
cho de haber acertado el sentido de este primer verso.
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En ·la página 76 dijimos, con los autores árabes, que quien
llevó á cabo la fuerte y magnífica obra.de .la Alca~aba ó castillo de _
l\fálnga Iué el 'sultan de Granada ,-Badis Ebn Habus, en el segundo
tercio de! siglo' XI. Tarnbien dijimos (pág. 144.) que en el último
tercio del siglo' XIII,- él rey de Granada , Mohammed II, edificó,ó
mas bien reparó, los muros' de Gibralfaro. Por último, consta por
Ebn Aljathib que Yusuf 1 Abulhachag ; célebre por su magnificen­
cia en levantar suntuosas obras de las artes, el cual floreció 'en la
primera mitad del siglo XIV , construyó, ó mas bien reedificó y
engrandeoió , en el monte-inmediato á la Alcazaba de. Málaga , un
castillo dé .extraordinaria altura y magnitud , en que gastó inmen;
sas sumas ¡ con lo cual, segun.'observa aquel autor ;seacrécentó _
su.gloria ydejé de sí un ilustre y famoso recuerdo. De'este pasaje
de Ebn Aljathíbno sería aventurado colegir .que el rey de Grana- . ' .
da, Yusuf, no solo reparó con grandes obras de fortificacion el
antiguo castillo de Gibralfaro, sino que fundó en él algun suntuoso
alcázar. - . .

-t IlARA ALBAHH.

En la página 94 pusimos entre 'los pueblos de-la jurisdiccion
de Velez Málaga, y junto al rio de Torrox, uno llamado ~hara Al­
bahr , como lo hallamos escrito en cierto historiador árabe. Pe~o en
lugar de este nombre geográfico cr~o que debe leerse Hara A~bahr,

ó Barrio delñlar , GOfiO lo escribeEhn Aljatbib en un pasaje de su
Ihatha., en donde menciona á Hara Albohr.. del rio de Torroai. Y
en efecto, parece mas propio el nombre de Barri~ del Mar que no
el de la Vecina ,dell\far ,.que es lo que significa Chara Albahr.

ALMERÍA.

En la .descrípc ion de Alme~'ía " página ~2 del- texto árabe " ~tl _
autor Ebn Aljathib, después de decir que losnaturales de aquella

14
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ciudad tenían aterrados á los cristianos por su costumbre de ven­
cerlos en los combates) inserta los siguientes versos, que por lo di­
fícil de su .t raduccion , que no me deja satisfecho (1), heomitido en
la página 103 de este libro: _ . ._

«Preguntase ~ acerca de la gente de Almería ; cómo puede tener
firmeza en el dia en que ·~1 pavor,muéstra su rostro austero , : .

»Si r bulliciosa ; corre con veloz paso por la arena en' el' día 'del .
recreo y el deleite, yen 'el día del terror se.jnuestra libre de pe':'
sares (2).)} . ' -

BERJA.

Al traducir, en ¡as i)ágiñ~s 167 y 1'08,' el pasaje de, Ebn Alja­
thib 'sobre Berja , omitimos dos versos que 'se leen en la página 1i ·

del texto árabe de este Iibro , por la oscuridadque en ellos se ad­
vierte, y que no permite expresar. su -sentido en nuestra lengua
con toda.claridad ; achaque de que adolece con frecuencia la poe­
sía árabe..Estos versps no son de Ebn Aljathib, sino de un maestro
ó .compañero 'suyo;' á quien no nombra; pues despues deenurnerar
las excelencias .Y defectos de Berja, y notar la decadencia á que

. había venido en aquel tiempo, y destrucción de su castillo, 'añade:
. «Y 'bien hayami maestro (3) cuando dice:

(<1 Oh tú que encareces con-arrogancía (4) la sígniflcacion dt·l
nombre de Barcha (5)" que ha hecho célebre ~u hermosura.

. (1) No conociendo la poesía de quedeben ser un trozo estos versos cita­
dos por Ebn Aljilthib á propósito de Alrncría, es mucho mas difícil el pc-

·netrar -en su verdadero ~entido, y así doy esta traducción con desconílanza. ­
' (2} Acaso el concepto oscuramente expresado en'este segundo verso es

· que'losde Almcl'ia solo 'en días de divorsion .corrian por 'el campo; como
si huyesen; pero no así ' e!l ~ los <)01 peligro y la pelea, en los cuales per-

· mancoian firmes, por encontrar. en ellos:solaz y agrado.' . '

. (3) La voz ~Lo', que se halla en e~ texto, lo mismo significa maes-

· tro que compañero: ' . . .' .
(4) . La palabra .h.-.), que se Ice en el texto, significa terreno llano y

· extendido: y también"audax'Zingua: yohe preferido esta última significa-
cien, como mas propiaen este pasaje. .. .,'

. {~)l Ya se dijo queBarcha -signiflca una hermosura do. risueño aSp'eéto. ,
. .
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»No muevas la lengua para la vanagloria, pues harás que en­

gulla una piedra (1).»)

VERA.

.. Al describir Ebn Aljathib la poblacion de Vera, despues de ha­
cer su censura y decir que- en ella abundaban las disensiones ' y
males, que superaban á sus bienes, concluye 'con este verso, que
omitimosen la página .112 , y'aquí traducimos algo libremente:

«CQn su mal no prevalece tri bien , j oh fortuna 1 más falta nos.
hace lo que nos niegas que lo que nos concedes.. ,

TACHARA ALGEBAL.

Aunque en el Apéndice número 1 ,página 126, he conjeturado
que el clima de Tachara Algebal debió tomar su nombre de la vi­
lla fuerte de Tajara, que mencionan nuestros cronistas como puesta
cerca de .Alhama , sin embargo " después de 'mejor exámen, yo creo
que elpueblo quedió su denominacio? á aquel clima ó comarca
corresponde al lugar hoy llamado Huétor Tájara ; y situado cerca

. de Loja; pues .esta era la' capital de aquel clima, segun el autor­
'árabe que citarnos en el lugar mencionado. Véase además el nú­
miro III de 'este Apéndice, página 138. .

HI8N BELILüX.

Co~ el nombre de ~"~ Ilisn Belilocc , menciona

Ebn Aljatliib (2) una plaza fuerte situada en tierra de Granada , y
á dos parasangas de esta capital, en donde , el r~y l\lohammed 1 .
Alahmar había tenido con una hueste de cristianos una pelea, en
que babia salido vencedor, hácia el año 643-1245. D. José Anto­
nio Conde "que consultó este pasaje de Ebn Áljathib i pero que no

.'(1) QUil~S alude el poeta á los montes 'vecinos á DCI'ja, que, ' despojados
de cultivo,habrian quedado reducidos á rocas peladas.

(2) En su Historia de fa tlinast'ía Naseriui, códice .del Escorial.
*
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parecehaberle comprendido (1) ~ . llama' á esta plaza Hisn Bolullos,
y.dice que estaba' á doce millas de Granada. Yo creo que debe
leerse Beliloai, no Bolullos, ~r /lue' correspondeal valle de Bellillos;
mencionado 'por el cronlsta Be¡naldez comosituado cerca de Puente- ,

de Pinosypor cuya situación parece tambien que las dos parasan-
. gas deben reducirse á seis'ú oohornillas (2). El historiador Zurita, "
en' sus Analesde Araqon; libro XX, capítulo LXXXVII, hace men-

, cion del .mismo pueblo; ysu iestimonio confirma nuestra suposicion
de que el Belilox.doEbn ~ljathib' es este Bellillos, 'cerca de Gra-:
nada; pues dice ,al hablar de la-última guerra con aquellos 'moros,
queelRey Católico «fuéalvado de Bellillos "que está cercade .Ia
» Puente de Pinos, lugar muy ,conocido' ynombrado en otras entra­
»das que hicieron los Reyes de castilla á la Vega de Granada.» Iloy
Bellillos debe hallarse despoblado, pues no. consta entre los pueblos
de,aquella provincia. '., .' ' ,

, ALMANTDAR.

En la página 43~ .hemos puesto la población de este .nombre
. cerca de Granudav .en donde, al parecer , la coloca Ehn Aljathib
, en un pasaje de'su Iluüha; pero debió estar mas al Norte 'a e aquel'

Teino, y en dondepartia límites con los Estados del rey deCastí-
, lla, Así se colige de un pasaje del-mismo historiador (3h cuando
,dice .que el' rey de ,GranadavMohammed (111) Abu Abdallah , en los',
principios de 'su reinado , que Iué en 4302, g.anó á los .cristianos,
por fuerza de armas la ciudad (l\Iedina) de Almantdar, Fué esta

" • ' . ,
segun dicho autor, una victoria y. conquista muy señalada, pues -
en ella el emir Mohammed llevó cautivos á todos los moradores de
aquella plaza " entreellos á la Sahiba Almedina , es decir, ' la se­
ñora de 'la ciudad (4),'que era delas mas principales y bellas da-

, ,(1), Conde" en el capitulo V de la IV parte de su Historia de la do~ina• .,
. 'clon de ,los árabes en España, dice, contra: lo que asegura Ebn AljaJhib,"

que en aquella pelea rué derrotado Alahmar; . _, .
(2) La medida ,común de una parasanga es de tres millas ó poco mas.

, (S) . En su Oistoria dé la dinastia Ntuerit«. " ,
" ({) Reina lallamaIlasiri ; pero esta es una tradueeíon muy libre 'yexa-
~~ .
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mas de los'. cristianos ,1úl~iendo con ella una magnífica ent~'atla
triunfal en su corte Granada.

Este nombre de' Almant.dai'~sárabe 1ysignifiéa lugar de 1'i­
sueña visia , y acaso tambi én atalaya. De aHí fué ' natural y tomó
su nombro ,.como 'dejamos' dicho,en otro lugar, aquel caudillo 1'1.101'0

Almantdari que, segun consta por. Luis del :Mármol (ii)" pasó al
Africa con Boabdil , último rey de : Granndnj .y con" cuatrocientos
andaluces que Ilevahaconsigo .seestableeió en Tetuanjhacléndose '
señor de esta pohlacion , cuyo dominio pasé en herencia á sus
próximos descendientes.

POETISAS GRANADINAS.,

'. En ' la página 49 , traduciendo un pasaje de cierto historiador
llamado el Xocundi, hicimos mencion de algunas poetisas ilustres
con cuyo ingenio habia favorecido Allah á la ciudad de ' Granada
en la época ár"abe. Pero no debe eritenderse este pasaje como si
todaslas' poetisas allí nombradas"fuesen nacidas. en aquella ciu­
da d , sino fIue, habiendo habitado y escrito en ella, la habían ilus­
trado con su talento. En cuanto á la llamada Nazhun ( su sobre­
nombré de Alcalay'ia; hace presumir que fuese natural de Al,,-

-calá la Real (2). Zainab Ben: Ziyad parece que Iu é de Guadix,
, La que tuvo por patria á Granada, alcanzando en ' ella gran nom­
brndía p,01' sus yersos, fué JIafsa Bent Alhach, y esta es la misma
que llevg el sobrenombre de lá R~cunia-, pQr. ser hija de cierto
Alhach el Racuni. Con esta noticia rectificamos el error. que allí
cometimos nombrando á -la Racunia y á Hafsa como dos personns
diferente~, siendo una misma en realidad . , .

(1) En su Descl'ipcion general de A{rica.
(2) Yo creo que no debe confundirse a esta Nazhun con otra del mismo

nombre que Iué natural de Sevilla.

\1 .
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DINASTIAS-DE·ESTE·REINO; -

- , -
Para que puedan abarcarsede un golpe de vista los diferentes

.estados que, bajo ladominacion árabe, se fundaron en: eLterritorio
hoy conocido con el nombre de reino de Granada, los ponemos por':
órden cronológico en el adjunto cuadro. .- -

. -

. _' o

.~ ,

I .



CON SEÑORÍO PROPIO É INDEPENDIENTE DE ·LOS · EMIRES QUE REINABAN EN OTRAS REGIONES DEL ANDALÚS.

CUADRO CRONOLÚGICO
DE LAS CINCO DINASTíAS QUE BAJO LA DO~IINAClON .ÁRABE GOBERNARON EN LAS DIFERENTES COMARCAS DE QUE,

:

¡
!
1

ANDANDO EL TIE~IPO. LLEGÓ A FOIUIAnSE EL REINO :DE
, ¡

I

GRANADA,

ÓRDE~

de sucesion.
DINASTÍAS.

PRINCIPIARON . EN

FECHAS EN QUE REINARON.

CONCLUYEBor,¡ El'l

~ÚMERO

de años que rei-

naron.

NOTAS.

AÑOS DE LA UEGIRA. AÑOS DE LA ERA CRISTJANA. AÑOS DE LA URGIRA. AÑOS Dg LA ERÁ t.:RI~TIANA .
11------ - _ _ - -- ·- - - - ·- - - 11_._.__....,... 1-- 1 I II------I_-:-- , ~ -_. _

I.
BENU HAFSUN, emires de Barbaxter 1

880l.

'n.
lIJ.
IV.

O~IAII EnN HAFSUN. Se levantó por los años.. .......•...........
y murió en.. . ..•. ~ .... .•..•.........

CIL\FAII ElJN O,UAll 2. . • • . • • • • • • • • • • . . • • • .• . .••• ,.... ••.•.• •
SULIiDIAN EBN 031AR 3 •••••••••••••.•••••••••••••••••••••••••.
HAFS EBN OJIAR, hasta que se rindió al califa de Córdoba Abder-

rahman III, en, . . . . . . . ... . . . . . • . . . . . . . . . • . . . .• . .

'1'otal del tiempo que duró esta dinastía ..

11.
HENU ZEIRI, emires de Granada i

267

,.

305
308

·308

3H}

917
920
920

927

37
3

7

47

L
n.
III.
IV.

ZA WI EDN ZElRl AUlA NSUll EL SINHACIIl..•.•• , -•.• ....•....• .•.• ...
HABUS EBN ~IAQUESEN. . •. • .•... ,.• , . • • . . . • • . .. .......•.. . ...
BAD1s EBN HABijS AL:\IUl'OAFFAll (el Victorioso) ..•••....••.••.••....
A.DDAI.LAIl Enx BOLLIQUIN...........•. .....•....••.••••. ...•.••

103 1013 410
fin de 428 Ó principios de 429

Xawal de 465
Recheb de 4-83

10,19 á 1020
Octubre de 1037

Julio de 1073
Setiembre de 1090

7
,17
36
17

Total del tiempo que duró esta dinastía .. . ... ....•... !.,. . . . . . . . . ..

II!.
BENU SDMADIH, emires de Almeria !)

........ .. ..... ... ..... : 77

......................... ........ ..... ...... .¡ ....

I.
n.
III.
IV.
V.

1.
n.
nI.
IV.
V.
VI.

VIL

JAIRAN EL AllIEnÍ EL SICLABI, Ó el Slavo..... : .........•.........
ZOIl.UR EL AJIERÍ EL SICLABI G •••• .•••.••••••••••••••••• .••••••••

~hN ABULAUW.¡S EBN SmUDIII. .. . " ...........• .....•.. .•...
MOIlAllI~IED ABU YAUYA ALllIOTASIM BILLAJI (el defendido por Dios) .
AIDIED Izzsnnsur., " , , ..

Total del tiempo que duró esta dintistl« ..

IV.
BENU IDRIS, emires de Málag a 7

IDRlS 1 EUN AlÍ ALMUTAYYED BILLAll (el ayudado por Dios)..... . .•
YAHY,\ EBN Innrs ....• . '......... . _ .
llASAN AUIOSTANSIR BILLAIl (el que implora la proteccion de Dios) .
IDRlS II AULI BILLAR (el ensalzado pOI' Dios). , .. • .. . •••.•... , .
MOIlAMMED I AUlADDI BILLAH (el dirigido por Dios}..•........••.••
IORlS Ill AL1UOWAFFHC BILLAII (el favorecido por Dios) ..•.•.•. , .. .•.
IDRIS 1I, por segunda vez. . • • . . . . • • . .. . .
MonAM~IED n AUIOSTALI BILLAH (el que busca su alteza en Dios) •.•. .•

Total del tiempo que duró esta dinostia ..

403
4 <le Chumada 1 efe H 9

433

427

Chumada 1I de 434.

10,13
3·1 de Mayo de 1028

104,,1 á ,1042

,1036

Febrero de "04,3

Chumada 1 de ' 4·19 .
hacia fin de Xawal de 429

443
21 de Bebi 11 de 484

Xaban ó Hamnrlhan de idern.

~3 ·1
43 ,1

Chumada 1 de 434;
q.38 I

44ft-
444

Xawal de 44·6
Moharrum de 447

Mayo de 1028
fin Julio ó principio Agosto 1038

105 '1 á 1052
12 de Junio de ,109,(

Octubre ó Noviembre de 1091

1039 á 1040
1040 á 1041

Enero de 1043
,1046 á 1047
1052 á 1053

,1053
Enero de ,(055
Abril de ;1055
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40
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9
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l.
11.
111.
IV.
V.
VI.
VII.

VIno
IX,
x.

XI.
XII.
XIII.
XIV.
XV.

XVI.

XVII.
XVIII.

XIX.
XX.

XXI.

MOHAM~IED I EBN ALAmUR ÁLG,\.LEB BILLAlI (el vencedor por Dios) . •. ~
MOIIAmIED 1I ALFAQUIII (el Teólogo) ~ .
l\IOIIA)IlUED In ALMAJLUO (el Destronado)...... . ..•........•. _ .
NASR 1 ABULCIIOYUX (el Padre de los ejércitos) .••••.. ¡ ••• • .•••••

IS~IAIL 1 AnUL,y.\LIO.•..•.•.. , .. , , , ..•. ~ ...•.•.........•...•...
· l\IoU.UllIED IV Anu ABD.\LLAU .

YUSUF 1 AnuLIlA(:R,\G...••.•. ~ ..•..... " ..........•.•....... ,.
l\fOHAlDIED V ALGANI BILLAU (el que halla su contento en Dios).... ,
IS1IAIL 11 A.BU!.WALID. . . . . . . . • .....•.•...•... .•••......•.
~rOUA:mIlm Vi .Anu ABDALLAII, conocido pOI' Anu SAlO y EL BER';UEJo.
l\IOH.\lJ:UEf> V, segunda vez•.•...• •. .......•...•••. , .•.... .•..
YUSUF Il AnUI.lIACnAG ....•.......•.••. .•.......••.•..•.••. ~ .•.
MOIIAmlEO VII Anu AnDALLAH .•. ..••...•..•..••..•.••..•. , ...
YUSUF III AnULlIACIIAG.. . . . . . • . • .. . ....••..•••....••.........
MOHAlllillED VIII ALAISAR (el Izquierdo) 9 ••••••• , •••.••••••••..•

l\IOIIA:lIMED IX ASSAGUIR (el Pequeño). . . . . . . .. •. . .. .• .....••..
MOII.UDllm· ViII, segunda vez...•..•.•. , • . . . .. . ....•........
YUSUF IV ABuLIIACn,\G Enx-ÁLJIAUL•••.•.•.•.... , ....... •.. . ' . . .

· MOU.\311UED VUI, tercera vez.........•............•... _..••....
l\IouA3nIEO X Ar.AHi'iAF (el Cojo)•....... , , .
SAD l\ nuNNAsR.....................•....•......... ........•...
l\loHA:lDJED X, segunda vez ..•..•.•...•• . .•......•.•....... •.

· SAD AnuNNASR, segunda vez......•• ..•••........ ... .•.....•..•
ALI .ABUl HASANI conocido por MULEY HASEN . .......•........•....
l\IOIIAllDIED XI Anu AnDALLAH 10 • • • • • •• • ••••••••••••••••• • ., ~ ••••

ALI AnuLIIAsAN, segunda vez.. • • . . . . . . . . . . . . . . . .' . . • . . .• . .• ...
l\fon,uDJED XII AZZAG.\.L (el Valiente) .. , ....•..... ' . . . • . . .. . ...
l\Ion.UIMED XI, segunda vez..•••.... •..•.•...••....•.•••..•...

26 de Bamadhan de 629 ,16 de Julio de ,1232 . . 29 de Churnada Il de 67,1
8 de Xaban de 70·1
1 de Xawal de 708
2·1 de Xawal de 7,13

.26 de Recheb de 725
·13 de Dzulhecha de 733

1 de Xawal de 755
28 de Harnadhan de 760

4- de Xabnn de 761
2 de Recheb de 763
10 de Salar de 793

16 de Dzulcada de 794
,16 de Dzulhecha de 8'10
29 de Ramadhan de 820

831
833
835
835

Moharratn de 8i8
849
850
85i
866

Chumada II ó Recheb de 887
Rebi 1 de 888

890
892

2 de Rebi 1 de 897

-20 de Enero de 1273
8 de Abril de '1302

,14- de Marzo de ,1309
8 de Ft·brero de 4314­

9 de Jufio de 4325
25 de Agosto de ,1333

19 de Octubre de ,1354­
22 de Agosto de ,1359
20 de Junio de 1360
27 de Abril de "362
16 de Enero de ,139,'
3 de Octubre de " 392

13 de ~Iayo de 4408
9 de Noviembre de ,14,17

fines de Diciembre de 1427
'1429 ¡

,1 de Enero de ,1432 I
~4 de Junio de ,1432 '

Abril Ó ~Jayo de 1.í· .U· :1'

Setiembre de 14-4·5
Setiembre de '1446

,1/..53 !
Julio de ·1462 i

·17 deJulio á ,15de Agosto de ,1482 ¡
8 de Abril ú 7 de )iilYO de 'l i 8;} I

I

,1485
1486 Ó 1487 I

2 de Enero de ,1492 11
li- - - - - -

Total del tiempo que duró esta dinastia.. " , - . ,

-
. .......... .: ,. - . 262
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4-:-' (2))~ '" "J~t J~' .b".r..H ~.r---'-, "J~JJ

~jJ' irJ t ~~. c.;r:.-! ~t, "J~}t Je ~, t~

r> "~)l» 4! jD ~t -5)wV" "~~Lü' Y ~\ .~

(4) .Cód. ~~.
(2) Cód.)~'""



\i

..J . ti" ., ~ l' " w.,..v JL; tf ~,)\' ~.,\~ ~ve:" lf" ~ .. V "--=', ~ ..

"l.,J-., ~ -. lo L" (~) JJ .t__ L" l.ill".- L:; \ A~
... L ~ t,;I: ~ )~ v vr: ~ .1.

Y lL ce...w~ ~J.~ í ·~. "J..J..b '~ "L.J1. ~L,
,~ - ~ 4' ~-' ... '.:J ~ .. V' ,~

Z A (" ,,' w, ~ "~~. ,,:; ,,~, y\ w T.. :
~ ~-" L.' ~"..I :" r;;--- ." ~
~ , .

,,~'.\ ("'\ ~tQAH J, u~,~, ~L~ ,,~,~, J ,~,
~;.; ,~:r-. !-'!."

. ~L..:o., "J.,;:S:5,' '. L"lH' ñ .. _" " z••.r~H -CJ,'-" ..-' ~ '-=' ~!-' -.;.. (5J !.'

. t LU ~, ~~ '~.~6 "":~\ 0~ k~-, ".J;j,

~'\ "J . ··n· :.:..." ((~ .· b .-l!l ,, '.., . "
4' • ~!-'. ~ -:J '.) • ) • ~ ~ ..I;.~ ~

1n u..wJ\ oJ.. (~lJ/".~ (,~, ls.- k,iL, "~~... . C-...5.. ':.'¿ ~ .. , c:. ~ ~ . ~

" t~"::ll ~ ~ l. ~~lj "W\ ~ . L:a, '.~'_.- -,v . lo) •. ~ ~ v ... v ....~ \.:J

~."",);..i v,:, ~ "lfWj"::l\ ~ .~ ..;..b:. ~-'.

"Jd:; ~\ ~ »r» "~~ ~ d ~~ t, ".)?-'
",.~, 1 ~ .\" ~\ . l . . .h.,~ ,,~~ . '-iJQ
~ ~ )5.r-' ~ ~..::> v J

~J.aH ~. &... ~, "ft' A' ., (' "~LL .1.-., ~L;
• .., • • t" ~ .~ ~-' ..1' ,..; .. ..l. ::>

1 q •

~J~ Jc-, icJ7 lj ~ J ;~H J ~ Y~j-, "frWl

4I-L--, "-.,.JLlJJ y jI ~~-' "~b1l ¿, ~2)4í);';

*yliH ~~. ~\.

(~) Cód. b.Ü',.
(2) ~n el códice parece que se lee 4J)'..u.



\1\

"r~' ..:..,.)kJ, ~ (~. ~ ~-' "~. y ~

* ~~ illl W ~L'~ v: '~t V~-'

')( k,:~ ce ", I , L:,:~ ,," ..., - • j' I.~ S ,,~~ L~:" ~
:" ~ ~ ~.., ~ fi ~J'" • J';Y

~ ,,~~~ j~'·~n ¡ (~ 4" ~, "J.-.s' ~ ~.
I

u(}.i.Jl ~(Cv~J·..~n-, t!, ~.~ "v~~ J!lJJ!

tJ}t \~ ~"(1) Jl1:-.\ ~-,l 4;~t "\)~, ~~

1-. .c"L el r: ;. I •~. L "Ul . . - l. lt ";, ...\.ii...il Y U Lo;' ...\c
~ ~ ~r y::' ~r-' ~j-' .rr ~ .. -' ~

. * l''¿; .•~ ~ ~
\.../.-1 V' -' •• '--"""..

(, , ,,' ,
"~~ ~ (3) y?)~ 0~ (2)~~ ~

ccc\.~ ~' 'v~~ ~~ ~4J-, ~'~LC~-, ~j~~ y~

,~ ~-' J\ ~\ (C~~ ~-' (4) ~W; ~ ~~-'

u.uL-.\ ,,:::· ..\t' - A.J vJ.U cc·~t~l .i, ¿.-; "~bt'.. ~~~. ~ ~.~

ii~~Jt ~t ~ p~ )[ ~-'

(4) Aquí parece que falta algun trozocuya última palabra rime
con Jl1.::....L

(2) Cód. JJ~, que sin duda es yerro del copista.

(3) Cód. .t!,ft .
. (4) Esta palabra no se lec con claridad en el códice.
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SlH ~,~", " c.p' ~)~, ~)~, k J 4,jl.JJ."

,,~ y ~ ..~ L.;u,· ~fY ,,~ , '~lq w 'L-;,.') ." ..). \.).. vr .. ~ ..

~ j.;LaH ~~ JJ-,'

L H ~---Lj ~);..; ~~ J

~~4-, ~ '4~' J ~,

,-J~ s-lt ~~t ~~,. "

~~~ f---LJt ~ ~~

~ t L; "j... .,~, ~ ", " ..u, .¿:clJ \ .... ~ ,~,?!.'-' '¡j~ . • (. ~) ¡j

. '" .

~jJ # U¡';'UUJ ~)_.$'~ 4s'~-, "¡;L~~t ~ ~

\ ... -L, "~U; ' k~~ cc~Lc. I.-'L, ":V~ ,~ . . '
~ . ~ -' :J:; ~ ..) -' ) ~

J-J~ I • :..:::SJu "L. .i. .,,,,", e~ u, Jt'~"".. ~ .--' t,.. ~ v t, ... ~ .

u~." ¿,LúJ, ?') 4f-S'L-, 'e ¿lS')t ~ 'e ¿LG.lJt

!.~" q ,,~~t 1-..J' ~. JU; (1) "GU ~~
0}r~ ", .. . r,. .
J:;,~t ~j cc",,-:JlH ~~ "'"'-:...\.Jt ~6 ,,~,~,

~~, j.J:, \j~-, "4:oU j~C.H S~-' ,,~

:" ~, "~'..J' $)' ~J-v-, ",;4J' ~~ ,,~
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\0

i~~\ ")~~ ~i~~ (( ~-' i (_\~~ ,,~~ ~~~ ,,~~j Lk;.~
~ - , " f

".L), ~~í"~~ Y-, ""~ L~J..s 4: ~b y ";~::::.. ¡¡L)JL?

* ,,~...., ~:,f-~ ~iJ, J y\ L~~jl. t Y Y-,

1)) 4k\ "tL:,. y~",-, "2~ if~ JL~ ~L_i;~~~ ~
• /.. i

",,'t,)' A),)t ~ ~~....4l"- I "1<'\,Jt ..\\.,t "l</_'"
."'-' 1"' . i~.......... '.I....:'-' ':1 ~ \ _-!""':'-' ~Ac-, ~-' """. '0.)\;:'" ~ ~-,1 ,\,,,,

J-e --3~\ J-.b 0-,.)j.:~-, "~9~11 .Jb "c.3~L;, 0-,b~.

"'~ "Ú;J ~~ .)., "lijo r~)rL; "";~I;~

J" l )..~~l ~-J ~-: J" ..-.9 ~ '1 .. ",,,"_iD . " ~ -:.) ~)
~-c • ...r- 0..... ...J'. 0..... :J 0......... .

.,J-..') .,~t_G~). L~ J,.~ Q Q

11, .. ...;-'

* .~ );1\ ~ ~~G'

~j", . ~jJ\J .'1.. " \' , ~ ' \ Q . .-J\ ·~..u) J~ ~) QU ~~..- ~ ~~-' ~-'~ . ..-',

(1) Cód.).4::,.

(2) Cód. )~.'



\f

~P 'J1~JI ~ ~I Y\ ")~ ...~4 Y-, 'j,~4 J;j .~

' .")..J\ s~l...J w~ (')~~b if~":!\ ~~ "J.b:J\ J~

(~ ) L1tLJ zh\ ",-, b-J\ ULJ ;iJjv" 1.J\ ... -11~.\. . ~ . . . "-:-'... ~ ..

~~l4J\ ~ . .« "LJI ~ ..~JI ~ " ..3J\ ¡L,L¿." liJ'./ • ::r.:"'"')5 ~ J,...... .... )...... "-:-'.....

~\ j~;j ")-,,,J\-, J~\ J L:,t; d )j-) \ L;: ")~;tJ~

¿'..J .\ d SJ-:H ~_CL;':~ ")...~.lo~~JI '-~ 2L. ~~\ J

~_L¡ ~~j L:. ~;~~ (l-:; L-,

~ l.J.~ ~j ...!:-G.;> ~ L..., L~J ,-,~1

J~ "I~. (' W "L~'L......, J~(2) '0'~~...... ..5 ~).::.:l "t>-:;--;.) .. ..)....... ,

L~l ,, 'j"-:...~\ 1, ~ ) "~ ",\ I ~'\ • '..:JI 1 p .)~. "L~J
~ .T-'-' V '..5 ~~ ~ ~....... "\)'-..~ ..

(4) cód. ,wL.:.
,

(2) Cód. ~.)~~ .



• j

. \r

"(~I i';.)J~ "(L~\j fLslI -~ "~r~.)lj '-:-'~~L~

J~I J ~;~ ~-' ,,~~' 4)~ 0\ -tI "-\:.~

J~J ' "~ 1,.. ".\,d.,' y I ",~ "3o~ Ll!l\~ ,~áJ..a:-' " ~ 0 ~j.fl;;'..:.5:" ..

,,~)\ ~ )~~\ d ~ ~~j "30;6)\ ~jj~ "~,:~on

"JkJI .~ ~I t ~ "J"L.aJI t t:-: I ') - '1 ~o ~, y=-.- ~-' -- ~~. r 0-- ~

, P::.i' ~

~JLa...JI g)L~ "JWI ~ J1, J)\ ~ ~ I JI W~~ ~ .j ~/ ~--;o ~ __ "-=' :.5

"o~l \\ tI" I JI" 1, :: ' ';.;..J:w/./, 1.."~ .~ .))w z~~ u ~ o', •• ~ .~ j ....:,.....~
.. '..1 ..r v v' .

V , • U 'v: ,,~~ . ~-1:.,~ . "w~l;w; I ';LG
~j .oO r> ~ ..:J • ..-'
~ .

. "~;Ul ~.'.)~ ,,+,.,.;iH ~'4\ y\ ,,~\ ~l ~lJ.)

"~~., !:., ~~H G J "~l' ,,~I :u., !:., "~\' ~I ¡,~
..1" ..,;- -' ~ • '.r .. J . !.,P'" ,..;--

*~~ .)~l ~\

, " DI:' ".dI wL, ~J1J JUi g'v 'J ~,c.J'"""7. j'"' ~) --... , :.r.:--:- '

G);~~ ' ~~ t.:T~ G-' d:j '~l ~ ~'j "~l 4:

~ ~ I ~, ~ l •. .)I 4 "~í ,,~~ I "~. '.~ I 4;(W " -'1
U..... '-~~. j~ ..l' ,j .r: V'" ~ ~ .

".)-,,",\~I _di JI & J~ "'.)j,",J.~ ,?l J.J~ ")j,",CJlj



\r

"J~\ ~~ .J~.JL:, ~~\.;-j. "J-I..1....~\ ~~-'

(-' "L~-Jd-.; ~rJ )í ~;-' "L.;.J; ~. ~)~.) ,,~~

l~f lt-.J~\-' 0 LCx.l ~-,.k-, "~L.:J )) ~.J~)\ L Jj-:;

"~~J~.aH " ~~4 ~ ,~ LJ ,,~)\ ~.J\ 4L'
"L:" LL:"> ~L; ,,~\ _~ I .~"'\ I .~~ o~\

.. i:5 t • .. \ ~~ ~ ~ ~

*~+-a-.J\ ~

~L ~rl ~j 0-c J-:.L~o

;~~ t;1Ju (...~l vW __':}~

(2) g.u (-,-:. J ~)\ j ~~I~ L:J

~L..J 1 ~ t;;..1l íJ~-' .;J..l
""~~l ~ :.J 0.\1 ~ 14~~ ( u"Ldl o;,;::q ~~ ..... lb:s:'J . . ..) ..r.J ~ .. 'Y.) ) t ~ ../ .-1

J-l.J l 1 ~o ~ " ••~""'" J.Ll~ ".. .J .~\ ~L I .~. -3o-»: 0:" V ..y->" :J V ...r: -' ~~
I

, J-e i..:~j.J\ L+~.)~-, "~.Jj~l ~-I~\ L~.-\.l~~ "~~I

'\:)-I~J "~ )..,-...a~l ~~\ "0-1~\ );l:JI ~ "~:,.).)~i

(/1) Esta palabra no se lee bien en el códice por la misma ro­
tura que alcanza aquí.

(2) Cód. g...J.



" , 1 ,j 1 0.--.1" \ 1'.:,,", j " \ " '. ,,, \¡; ':'1"",, " . '
~ '[J: ~ ~ r 0 & '-:-'ft y~ o.Jlo) ,-:-,.-;::>"

*J~ ~! ~L,;:> ~Ü-' ,,;LJJ\

. ~~_.d ~ ~-~f _~

--3jl~ ":>ft) \ L~ ~-' ~ ~~~. "J3~)\ ;y L~: ;~J\-,
. , ,

/;jo :>~\ ...~ 4)\ dW~ ":>-,~\ ~-,'~ 4:

, \ " .'!- " ..\\ 'L ~I, .."~ ~ ,. « I~t\
o") ~ .~-'.Y-'" '[j--'..5 ~Y ~..,U!.--;: -C-' U..>iJ

j""~ 0j~~ -,...'-.JI ~.~, ~f ~l. H~-,y;.-, ~ ~~

"~~~-, S.>" lJ!.j-b "JL~\ Jc yL(.;:jJ1 ~-' "J~'

*~~ ~ J J)'.J~

(11) En este lugar tiene el códice una rotura que no permite
l,cerbien la palabra. i\.caso deba leerse ~ \ . •.



\ .
" . L.1 ~I . J "Yl1LJ1 ' 3-=-:¿.. I ~'~II ~ I ~I " 1~I ."~Io ~ ~. 0 ~.- ~ ~ 0 . ..r:J (.:.1'-

DL;o.-~~"." L~·~IJ\C ~~..: " ~~\ -L..,.).:, lA '~:~
. ".¿ !..rO- .-- 0" "-=' -v, 0.. ..~" :J':;

" " l::3~1 o Jc ~i o ;, "~L:ll ' G LA:(~" LW\ ~~. . "--' .. "-=' q o".r;-' ," '--:-' '<:S"'" 0 .. ' -u >

'le w~~! ~..5 0~;:.jJ1 ;¡:~.:; ~.:;

" • ° j .. ~---L' .,' ~,. ~:s:j" .' ~..:s:4 JL~ ~ ~.'~~~." ~~.....J:..J''' 1..::' J .. ~. ~ ~;, -' -' _.. -'. ,

'J-1~ if)~ ~..5 ".;1G.. ..0.J'.t.-, 'S+lj .~~ YI 0~ L,.

~4 ~.:; '\.r.:-.;f ~J~-' "~ b)lk 'y1G ~ ~:.)~.:;
q I

~L.ac..5 ();~~ ~I 01~1 ~) ..'-' ~~G.I ~-,..k . "~-'

~I d f:::aL~ ·4~~ -' 'j;DI )~ I.J~ ~~ ~\-,~I

I ~' - (JI) \o-A-iIl.J1 llJL "tid..: L~' ·,. · ,,~\ . e ~',.
~. , :.' ~j)-, ~ l.... 'J

(2)1 "o.Y:--~ ,,~H J ;..5~j "JL) ,==' jt JIJrj "~l~

" 1~~1 \~ <oc:-..~ '; )' (3) ".J~ l •• J L.JI .~lS
)..I··v"" ..1 -~. r-, . ).:;
~ (4) "J\t:1 zG" I ''1 ~I~ "\ -JI ·L·~ G:.:I.r> j ~..) 'J,J-'l..l 'j .) '.J ~ ,~

:I.9L1L "kLls' ~,)k P L:s:'" "kl< "',.~ , t'o. "\~~
..1 ..1 , .~ -'.'r '-" .,-, :.5 u.

(~ ) Codo ~;I-~!.

(2) Codo ~..\ .
Y~'

(3) Codo ~'c::.;s~.
-'

J~.J¿,.(4) Acaso deba leerse



·. ~

" ~.~. L ~.,k., r.: t -'\ ';-1 "JI '-JI · ti L~ y~~t
~-_ . . :r::= ~.w 1.:> ~ ~ ~.. ~

,))~. . , ~ "L...(' "," ~ LA~ ,L ,,' L_;'_3~ 1.... ,. ~Ulj
'J l.:.) . ~.."........ r. L .. ~:r.' ~-~-;..~, ..: .

.. ·..It "..\-.b ~'b.. ".).....,~ ~:lJ ":\-,lj ~:fT~ ,,1 ~~J,.,
~ ':) ' J • J .-'--' ~/-'~-'

,.--' 1 ...' ~L.9 ",,~~\ vL:'~l\ .JWLJ u~' ,,¡ \\v ~ . ~, .. , . . .-I":.' ~

4-}\ ~',)}l~ '\:)?~ ~4 Jt "~".r::F, \~j;-; ' 0\~\

~ ( (:)1 ~b "y}u ~t ~ (1.) ¿JI,., ."y.)'~
~;-:iJ1 ( ...'-~ ;J.t, "y~ ~!t~ .e4Jl 1j "y}v ~l

'le \.-,)~

"~..;-3J~1 J--,t.~l ~~ ~sJ1 '~~ ~. " ~--, "}ts ~--'

___~l J--3 "~p..1~ ~,).JJI (2) ~'l.!1 ~.~ J~~

~1 ,.... . . --.JI 4 ,, ' ~ II uJL., t,.
. U-~ J.,r- "-"'--' ~ \wI • ~

JI J9~.iJ13-\j..j' "~) d .J~I j~!rJ1 ~j~ "':"~~j "J:,y\b

"~W' y)J ~_vLll rJl~ "~LJI ~I JI "~:s:-i" ~~I

"15 h~_._~ ,D~ ,,~/ ~~ 0:s-" \AL J . •~ LI~ ..(.
'J-,~ . .. ~ ~ ......~ ~. V ..Y' . ...,s-......

~ Jj "~b. -~L;.. "15)~~ ~ .J+jl J ~I,)--,.;

('1) Así en el códice; pero acaso deba leerse ~\ .
(2) Cód. ~bJl. · · ' e

2
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. * ¡ O"" ~ ,

f--!r..l 'J--L-ll b...l ")}t t;)y Jl; v)~i; .-.;:..1>

.~ . ~l;" y " ._o.q U ::'t "._0." Mt ~ u .:. .:.'l .JJ;:.'f• j'.. ~ ~~ ~ .. .r-r:» :r'

. v."u ~t ~y WLla, "~t d 1(' "~-' ~ ~ flu.H

':f~t Ji'.~' vlf' ~ ~-' u;k;.~4 ;L;.~t ~)l'

. u " ..--sL .,' "~~l I ~ ' . I ~t O. _ • • ,' ,,~W:~, ss
.J~!j ~'" .'J~ . . ~ "'""'~ oS. .)

J11('''~t.0lC.1~ "~t 0 ~jJ' ~yll-, u~~

*a.b'1(tw..L,~".L- J;" ".'~I I. "c" ~r::" ~r

"1 ~ w" ~-' ~t ~L.;y JU; 0~. C: ~ H..J ~
, os;

'~~ ,4] ¡;" .. z~ (C~-' r t .)4r- J~-,

..; ::r "" .. ' ut ~ . 1 ~. ~" • w.)
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